Actas de la reunión de GIDE del 4 de Octubre de 2013

Asistentes: Mizue Shinomiya, Sae Ochiai, Hiroko Omori, Kimiyo Nishimura, Kengo Matsui, Kiyoko Masaoka, Jesús Martínez Astudillo, Pilar Lago, Adiene Hishiyama, Keiko Nitta, Sayaka Nakajima.

En la reunión se trataron los siguientes temas:

1. Itinerario de viaje y temas de conferencias de Teresa Bordón.

	Día
	Actividad
	Lugar
	Hora

	12/7
	Llegada. Sae va a buscar al aereopuerto.
	
	

	12/8
	
	
	

	12/9
	Conferencia “Tipos de evaluación y tipos de exámenes en el contexto de Japón” . Cena de bienvenida organizada por GIDE
	SOFIA
	18:00

	12/10
	
	
	

	12/11
	Conferencia “La evaluación subjetiva en la expresión oral”.
	SEISEN
	18:00 

	12/12
	Conferencia de Manuel Rodriguez Rivero organizada por el Instituto Europeo
	SOFIA
	

	12/13
	Kyoto
	
	

	12/14
	Conferencia
	KANSAI GAIDAI
	

	12/15
	
	
	

	12/16
	
	
	

	12/17
	Tokyo
	
	

	12/18
	Taller teórico práctico para GIDE. Cena de despedida Organizada por GIDE
	SOFIA
	18:00 

	12/19
	
	
	

	12/20
	Regreso tentativo. Se está inten tando comprar un ticket de regreso para el 21, en ese caso se puede planificar otra actividad.
	
	



2.Se habló sobre temas de interés de Teresa Bordón. Pili hizo un resumen para enviar cuanto antes por mail. A continuación resumen de lo hablado:
	Temas
	Resumen de la opinión de miembros de Gide.

	Frecuencia de los exámenes
	En su mayoría se hacen dos veces cada semestre, aunque hay una tendencia a evaluar con más frecuencia. Algunos profesores también hacen pequeñas evaluaciones durante todo el semestre. Se ha observado que los alumnos estudian más si se hacen pequeñas evaluaciones durante todo el semestre. Se mencionó la desventaja de que quita mucho tiempo diseñar muchos exámenes, aplicarlos, corregirlos, devolverlos y explicar las fallas a los alumnos. Esto reduce el tiempo para dar la clase.

	Tipos de exámenes
	Dependen de cada universidad,del profesor y de si el Español se estudia como lengua principal de la carrera o como segunda lengua extanjera.

	Exámenes orales
	Ventajas: Si el alumno sabe que van a evaluar la oralidad presta atención y practica la pronunciación en clase.
Desventajas: Tardan mucho tiempo, son subjetivos.  El número de alumnos hace difícil su aplicación.

	Uso de traducciones en los exámenes
	Ventajas:Funcionan muy bien para confirmar la comprensión del alumno. Los profesores dijeron que no se puede despreciar la utilidad de las traducciones.

	¿Quién diseña los exámenes?
	Depende , por lo general cada profesor diseña su exámen. Han habido intentos, en algunas universidades de hacer exámenes unificados pero no ha sido aplicable. 
Se mencionaron universidades en donde hay intentos de unificación de los examenes y en dónde no. Depende del material que usan.
En las dos posibilidades, hay ventajas y desventajas. 

	Ejemplos de exámenes usados actualmente
	Exámenes de respuestas cerradas, de comprensión de textos, con partes comunicativas y gramática.



3.Se sugirió enviar a Teresa Bordón el Modelo de Contenidos tema 8 para que lo revise y podamos trabajar sobre eso cuando venga a dar el taller en GIDE.

4. Se sugirió la posibilidad de que Teresa aplique una evaluación a un alumno voluntario, para que podamos observar su modelo.

5. Sae presentó el Documento de Power usado en ASELE y aclaró que están haciendo modificaciones en el archivo de Word para enviar a los encargados de publicación. Se escucharon opiniones.

6. Queda pendiente para la próxima reunión que Hiroko y Mizue presenten su experiencia durante el mes de Agosto en Osaka, en un taller llamado “Gakushuu no meyasu”, con el objeto de tomar ideas para evaluación.

7. Se acordó tener dos reuniones en el mes de Noviembre para la visita de Teresa Bordón.

[bookmark: h.30j0zll][bookmark: _GoBack]Las próximas reuniónes serán el 8 y el 29 de Noviembre, a las 18:30, en sala B228 del segundo sótano (edificio 2) de la Universidad Sofía.



